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ו1 וַיְצַ֞
et–il–commanda
H6680

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
le–un–qui

עַל־
au-dessus–

֮ בֵּיתוֹ
son–maison

֒ לֵאמֹר
disant
H0559

א מַלֵּ֞
remplir
H4390

אֶת־
–
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
sacks–de
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
le–hommes
H0376

כֶל אֹ֔
nourriture
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

יוּכְל֖וּן
ils–sont–capable
H3201

שְׂאֵת֑
à–porter
H5375

ים וְשִׂ֥
et–mettre

סֶף־ כֶּֽ
argent–de–
H3701

ישׁ אִ֖
chaque
H0376

י בְּפִ֥
dans–bouche–de
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
son–sack
H0572

Et il commanda à celui qui était [préposé] sur sa maison, disant : Remplis de vivres les sacs de ces hommes, 
autant qu’ils en peuvent porter, et mets l’argent de chacun à l’ouverture de son sac ;

וְאֶת־2
et–
H0853

י גְּבִיעִ֞
mon–coupe
H1375

יעַ גְּבִ֣
coupe–de
H1375

סֶף הַכֶּ֗
l'argent
H3701

תָּשִׂים֙
mettre

֙ בְּפִי
dans–bouche–de
H6310

חַת אַמְתַּ֣
sack–de
H0572

ן הַקָּטֹ֔
le–youngest

וְאֵ֖ת
et–
H0853

סֶף כֶּ֣
argent–de
H3701

שִׁבְר֑וֹ
son–grain
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
et–il–fit

כִּדְבַ֥ר
selon–à–parole–de
H1697

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ר׃ דִּבֵּֽ
il–parla
H1696

et mets ma coupe, la coupe d’argent, à l’ouverture du sac du plus jeune, avec l’argent de son blé. Et il fit selon la 
parole de Joseph, qu’il avait dite.

קֶר3 הַבֹּ֖
le–matin
H1242

א֑וֹר
lumière
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
et–le–hommes
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
étaient–envoya–au-loin
H7971

מָּה הֵ֖
ils
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
et–leur–ânes
H2543

Le matin ayant lui, ces hommes furent renvoyés, eux et leurs ânes.

ם4 הֵ֠
ils
H1992

יָֽצְא֣וּ
alla–dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

֮ הָעִיר
la–ville

א ֹ֣ ל
pas
H3808

הִרְחִיקוּ֒
ils–avait–allé–loin
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
et–Joseph
H3130

אָמַר֙
dit
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
à–le–un–qui

עַל־
au-dessus–

בֵּית֔וֹ
son–maison

ק֥וּם
lève-toi

ף רְדֹ֖
poursuivre
H7291

אַחֲרֵ֣י
après

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
le–hommes
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
et–rattraper–eux
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
et–dire
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

לָמָּ֛ה
pourquoi
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
avoir–tu–repaid

רָעָ֖ה
mal

חַת תַּ֥
dans–lieu–de
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
bon

Ils sortirent de la ville ; ils n’étaient pas loin, que Joseph dit à celui qui était [préposé] sur sa maison : Lève-toi, 
poursuis ces hommes, et quand tu les auras atteints, dis-leur : Pourquoi avez-vous rendu le mal pour le bien ?

הֲל֣וֹא5
est–pas
H3808

זֶ֗ה
ce
H2088

ר אֲשֶׁ֨
lequel

ה יִשְׁתֶּ֤
drinks
H8354

֙ אֲדֹנִי
mon–seigneur
H0113

בּ֔וֹ
de–cela

וְה֕וּא
et–il
H1931

נַחֵ֥שׁ
divining
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
divines
H5172

בּ֑וֹ
par–cela

ם הֲרֵעֹתֶ֖
tu–avoir–fait–mal

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
tu–avoir–fait
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N’est-ce pas la [coupe] dans laquelle mon seigneur boit, et par laquelle il devine ? Vous avez mal agi dans ce que 
vous avez fait.

יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
et–il–rattrapa–eux
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
et–il–parla
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
le–paroles
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
le–ces
H0428

Et il les atteignit, et leur dit ces paroles-là.

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
et–ils–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

לָמָּ֚ה
pourquoi
H4100

ר יְדַבֵּ֣
speaks
H1696

י אֲדֹנִ֔
mon–seigneur
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
selon–à–le–paroles
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
le–ces
H0428

חָלִי֙לָה֙
loin–être–cela
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
de–ton–serviteurs
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
de–faisant

כַּדָּבָ֥ר
selon–à–le–parole
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

Et ils lui dirent : Pourquoi mon seigneur parle-t-il ainsi ? Loin de tes serviteurs de faire une telle chose !

הֵן8֣
voici
H2005

סֶף כֶּ֗
argent
H3701

ר אֲשֶׁ֤
lequel

֙ מָצָא֙נוּ
nous–trouva
H4672

י בְּפִ֣
dans–bouche–de
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
notre–sacks
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
nous–retourna
H7725

אֵלֶ֖יךָ
à–toi
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terre–de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

יךְ וְאֵ֗
et–comment

נִגְנֹב֙
aurait–nous–voler
H1589

ית מִבֵּ֣
de–maison–de

יךָ אֲדֹנֶ֔
ton–seigneur
H0113

סֶף כֶּ֖
argent
H3701

א֥וֹ
ou

ב׃ זָהָֽ
or
H2091

Voici, l’argent que nous avons trouvé à l’ouverture de nos sacs, nous te l’avons rapporté du pays de Canaan ; et 
comment aurions-nous volé de la maison de ton seigneur de l’argent ou de l’or ?

ר9 אֲשֶׁ֨
que

א יִמָּצֵ֥
cela–est–trouva
H4672

אִתּ֛וֹ
avec–lui
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
de–ton–serviteurs
H5650

וָמֵת֑
et–il–––mourir
H4191

וְגַם־
et–aussi–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
nous
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
––être
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
à–mon–seigneur
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
comme–esclaves
H5650

Que celui de tes serviteurs chez qui [la coupe] se trouvera, meure ; et nous aussi, nous serons serviteurs de mon 
seigneur.

אמֶר10 וַיֹּ֕
et–il–dit
H0559

גַּם־
aussi–
H1571

ה עַתָּ֥
maintenant
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
selon–à–ton–paroles
H1697

כֶּן־
ainsi–

ה֑וּא
cela–est
H1931

ר אֲשֶׁ֨
que

יִמָּצֵ֤א
cela–est–trouva
H4672

אִתּוֹ֙
avec–lui
H0854

יִהְיֶה־
––être–
H1961

י לִּ֣
à–moi

בֶד עָ֔
un–esclave
H5650

ם וְאַתֶּ֖
et–tu

תִּהְי֥וּ
––être
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
innocent

Et il dit : Maintenant donc, qu’il en soit selon vos paroles : Celui chez qui elle sera trouvée sera mon serviteur, et 
vous, vous serez innocents.

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
et–ils–hurried

דוּ וַיּוֹרִ֛
et–ils–lowered
H3381

ישׁ אִ֥
chaque
H0376

אֶת־
–
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
son–sack
H0572

אָרְ֑צָה
à–le–moulu
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
et–ils–ouvrit

ישׁ אִ֥
chaque
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
son–sack
H0572

https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm


Et ils se hâtèrent, et descendirent chacun son sac à terre, et ouvrirent chacun son sac.

ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
et–il–fouilla
H2664

בַּגָּד֣וֹל
à–le–oldest

ל הֵחֵ֔
il–commença

ן וּבַקָּטֹ֖
et–à–le–youngest

ה כִּלָּ֑
il–acheva
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
et–était–trouva
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
la–coupe
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
dans–sack–de
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Benjamin
H1144

Et il fouilla ; il commença par l’aîné, et finit par le plus jeune ; et la coupe fut trouvée dans le sac de Benjamin.

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
et–ils–déchira
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
leur–vêtements
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
et–loaded
H6006

אִ֣ישׁ
chaque
H0376

עַל־
sur–

חֲמֹר֔וֹ
son–âne
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
et–ils–retourna
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
la–ville

Alors ils déchirèrent leurs vêtements, et chacun rechargea son âne, et ils retournèrent à la ville.

א14 ֹ֨ וַיָּב
et–vint
H0935

יְהוּדָ֤ה
Juda
H3063

֙ וְאֶחָיו
et–son–frères
H0251

יתָה בֵּ֣
maison–de

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

וְה֖וּא
et–il
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
encore
H5750

ם שָׁ֑
là
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
et–ils–tomba
H5307

לְפָנָי֖ו
devant–lui
H6440

רְצָה׃ אָֽ
à–le–moulu
H0776

Et Juda entra avec ses frères dans la maison de Joseph, qui y était encore, et ils se prosternèrent devant lui.

וַיֹּ֤אמֶר15
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

ה־ מָֽ
quoi–
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
le–acte
H4639

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

ר אֲשֶׁ֣
lequel

עֲשִׂיתֶ֑ם
tu–avoir–fait

הֲל֣וֹא
fit–pas
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
tu–connaître
H3045

י־ כִּֽ
ce–

נַחֵ֧שׁ
divining
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
divines
H5172

ישׁ אִ֖
un–homme
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

נִי׃ כָּמֹֽ
est–comme–moi
H3644

Et Joseph leur dit : Quelle action avez-vous faite ? Ne savez-vous pas qu’un homme tel que moi sait deviner ?

וַיֹּ֣אמֶר16
et–dit
H0559

ה יְהוּדָ֗
Juda
H3063

מַה־
quoi–
H4100

נֹּאמַר֙
––nous–dire
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
à–mon–seigneur
H0113

מַה־
quoi–
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
––nous–parler
H1696

וּמַה־
et–quoi–
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
––nous–justify–nous-mêmes
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
le–Dieu
H0430

מָצָא֙
a–trouva
H4672

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֣
iniquité–de
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
ton–serviteurs
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
voici–nous
H2009

עֲבָדִים֙
esclaves
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
à–mon–seigneur
H0113

גַּם־
aussi–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
nous
H0587

גַּ֛ם
aussi
H1571

אֲשֶׁר־
le–un–avec–que–

א נִמְצָ֥
était–trouva
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
la–coupe
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
dans–son–main
H3027

Et Juda dit : Que dirons-nous à mon seigneur ? Comment parlerons-nous, et comment nous justifierons-nous ? 
Dieu a trouvé l’iniquité de tes serviteurs. Voici, nous sommes serviteurs de mon seigneur, tant nous que celui 
dans la main duquel la coupe a été trouvée.
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אמֶר17 וַיֹּ֕
et–il–dit
H0559

חָלִ֣ילָה
loin–être–cela
H2486

י לִּ֔
de–moi

מֵעֲשׂ֖וֹת
de–faisant

ֹ֑את ז
ce
H2063

ישׁ הָאִ֡
l'homme
H0376

אֲשֶׁר֩
avec–que

א נִמְצָ֨
était–trouva
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
la–coupe
H1375

בְּיָד֗וֹ
dans–son–main
H3027

ה֚וּא
il
H1931

יִהְיֶה־
––être–
H1961

י לִּ֣
à–moi

בֶד עָ֔
un–esclave
H5650

ם וְאַתֶּ֕
et–tu

עֲל֥וּ
aller–en-haut
H5927

לְשָׁל֖וֹם
dans–paix
H7965

אֶל־
à–
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
ton–père
H0001

פ
–

Et il dit : Loin de moi de faire cela ! Celui en la main duquel la coupe a été trouvée, lui, sera mon serviteur ; et 
vous, montez en paix vers votre père.

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
et–approcha
H5066

יו אֵלָ֜
à–lui
H0413

ה יְהוּדָ֗
Juda
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
et–il–dit
H0559

י בִּ֣
je-t'en-prie
H0994

אֲדֹנִי֒
mon–seigneur
H0113

יְדַבֶּר־
que–parler–
H1696

א נָ֨
je-t'en-prie
H4994

עַבְדְּךָ֤
ton–serviteur
H5650

דָבָר֙
un–parole
H1697

בְּאָזְנֵי֣
dans–oreilles–de
H0241

י אֲדֹנִ֔
mon–seigneur
H0113

וְאַל־
et–que–pas–
H0408

יִ֥חַר
brûler
H2734

אַפְּךָ֖
ton–colère
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
contre–ton–serviteur
H5650

י כִּ֥
pour

כָמ֖וֹךָ
comme–tu
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
comme–Pharaon
H6547

Et Juda s’approcha de lui, et dit : Hélas, mon seigneur, je te prie, que ton serviteur dise un mot aux oreilles de 
mon seigneur, et que ta colère ne s’enflamme pas contre ton serviteur ; car tu es comme le Pharaon.

אֲדֹנִי19֣
mon–seigneur
H0113

ל שָׁאַ֔
demanda
H7592

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֖
son–serviteurs
H5650

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

הֲיֵשׁ־
est–là–
H3426

לָכֶ֥ם
à–toi

אָ֖ב
un–père
H0001

אוֹ־
ou–

ח׃ אָֽ
un–frère
H0251

Mon seigneur a interrogé ses serviteurs, en disant : Avez-vous un père, ou un frère ?

וַנֹּא֙מֶר20֙
et–nous–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

י אֲדֹנִ֔
mon–seigneur
H0113

יֶשׁ־
là–est–
H3426

֙ לָנ֙וּ
à–nous

אָב֣
un–père
H0001

ן זָקֵ֔
ancien
H2205

וְיֶלֶ֥ד
et–un–enfant–de
H3206

זְקֻנִ֖ים
ancien–âge
H2208

קָטָן֑
jeune

יו וְאָחִ֨
et–son–frère
H0251

ת מֵ֜
est–mort
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
et–il–reste
H3498

ה֧וּא
il
H1931

לְבַדּ֛וֹ
seul
H0905

לְאִמּ֖וֹ
à–son–mère
H0517

יו וְאָבִ֥
et–son–père
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
loves–lui
H0157

Et nous avons dit à mon seigneur : Nous avons un père âgé, et un enfant de sa vieillesse, [encore] jeune ; et son 
frère est mort, et il reste seul de sa mère, et son père l’aime.

וַתֹּא֙מֶר21֙
et–tu–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
ton–serviteurs
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
apporter–lui–en-bas
H3381

אֵלָי֑
à–moi
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
et–que–moi–placer

עֵינִ֖י
mon–oeil

יו׃ עָלָֽ
sur–lui
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Et tu as dit à tes serviteurs : Faites-le descendre vers moi, afin que je le voie de mes yeux.

וַנֹּא֙מֶר22֙
et–nous–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

י אֲדֹנִ֔
mon–seigneur
H0113

לאֹ־
pas–
H3808

יוּכַ֥ל
est–capable
H3201

הַנַּ֖עַר
le–boy
H5288

לַעֲזֹ֣ב
à–quitter

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
son–père
H0001

וְעָזַב֥
et–il–feuilles

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֖
son–père
H0001

ת׃ וָמֵֽ
et–il–––mourir
H4191

Et nous avons dit à mon seigneur : Le jeune homme ne peut quitter son père ; s’il le quitte, son père mourra.

וַתֹּא֙מֶר23֙
et–tu–dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
ton–serviteurs
H5650

אִם־
si–

א ֹ֥ ל
pas
H3808

יֵרֵ֛ד
vient–en-bas
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
ton–frère
H0251

ן הַקָּטֹ֖
le–youngest

אִתְּכֶם֑
avec–toi
H0854

א ֹ֥ ל
pas
H3808

תֹסִפ֖וּן
tu–––continuer
H3254

לִרְא֥וֹת
à–voir
H7200

פָּנָֽי׃
mon–face
H6440

Et tu dis à tes serviteurs : Si votre jeune frère ne descend pas avec vous, vous ne reverrez pas ma face.

24֙ וַיְהִי
et–cela–était
H1961

י כִּ֣
quand

ינוּ עָלִ֔
nous–alla–en-haut
H5927

ל־ אֶֽ
à–
H0413

עַבְדְּךָ֖
ton–serviteur
H5650

י אָבִ֑
mon–père
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
et–nous–dit–
H5046

ל֔וֹ
à–lui

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
paroles–de
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
mon–seigneur
H0113

Et il est arrivé, quand nous sommes montés vers ton serviteur, mon père, que nous lui avons rapporté les paroles 
de mon seigneur.

וַיֹּ֖אמֶר25
et–dit
H0559

ינוּ אָבִ֑
notre–père
H0001

בוּ שֻׁ֖
retourner
H7725

שִׁבְרוּ־
acheter–
H7666

לָ֥נוּ
pour–nous

מְעַט־
un–petit–
H4592

כֶל׃ אֹֽ
nourriture
H0400

Et notre père dit : Retournez, achetez-nous un peu de vivres ;

אמֶר26 וַנֹּ֕
et–nous–dit
H0559

א ֹ֥ ל
pas
H3808

נוּכַ֖ל
nous–sont–capable
H3201

לָרֶ֑דֶת
à–aller–en-bas
H3381

אִם־
si–

יֵשׁ֩
là–est
H3426

ינוּ אָחִ֨
notre–frère
H0251

ן הַקָּטֹ֤
le–youngest

֙ אִתָּנ֙וּ
avec–nous
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
et–nous–––aller–en-bas
H3381

כִּי־
pour–

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ל נוּכַ֗
nous–sont–capable
H3201

לִרְאוֹת֙
à–voir
H7200

פְּנֵי֣
face–de
H6440

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
et–notre–frère
H0251

ן הַקָּטֹ֖
le–youngest

אֵינֶנּ֥וּ
est–pas
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
avec–nous
H0854

mais nous avons dit : Nous ne pouvons descendre. Si notre plus jeune frère est avec nous, alors nous 
descendrons ; car nous ne pouvons voir la face de cet homme, si notre plus jeune frère n’est pas avec nous.

וַיֹּ֛אמֶר27
et–dit
H0559

עַבְדְּךָ֥
ton–serviteur
H5650

י אָבִ֖
mon–père
H0001

אֵלֵי֑נוּ
à–nous
H0413

ם אַתֶּ֣
tu

ם יְדַעְתֶּ֔
connaître
H3045

י כִּ֥
ce

שְׁנַיִ֖ם
deux
H8147

יָֽלְדָה־
enfanta–
H3205

י לִּ֥
à–moi

י׃ אִשְׁתִּֽ
mon–femme
H0802

Et ton serviteur, mon père, nous dit : Vous savez que ma femme m’a enfanté deux [fils] ;
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וַיֵּצֵ֤א28
et–alla–dehors
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
le–un
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
de–moi
H0854

ר וָאֹמַ֕
et–Je–dit
H0559

אַ֖ךְ
certes
H0389

ף טָרֹ֣
déchiré
H2963

טֹרָ֑ף
il–était–déchiré
H2963

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יו רְאִיתִ֖
Je–avoir–vu–lui
H7200

עַד־
jusqu'à–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
maintenant
H2008

et l’un s’en est allé d’avec moi, et j’ai dit : Certainement il a été déchiré ; et je ne l’ai pas revu jusqu’à présent.

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
et–tu–prendre
H3947

גַּם־
aussi–
H1571

אֶת־
–
H0853

זֶה֛
ce–un
H2088

מֵעִ֥ם
de–avec

פָּנַי֖
mon–face
H6440

וְקָרָ֣הוּ
et–arrive–lui

אָס֑וֹן
harm
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
et–tu–––apporter–en-bas
H3381

אֶת־
–
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
mon–gray–cheveux
H7872

בְּרָעָ֖ה
dans–mal

לָה׃ שְׁאֹֽ
à–Séol
H7585

Et si vous prenez aussi celui-ci de devant moi, et qu’un accident lui arrive, vous ferez descendre mes cheveux 
blancs avec tristesse au shéol.

ה30 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

֙ כְּבֹאִי
quand–Je–venir
H0935

אֶל־
à–
H0413

עַבְדְּךָ֣
ton–serviteur
H5650

י אָבִ֔
mon–père
H0001

וְהַנַּ֖עַר
et–le–boy
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
est–pas
H0369

נוּ אִתָּ֑
avec–nous
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
et–son–âme
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
lia
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
dans–son–âme
H5315

Et maintenant, si je viens vers ton serviteur, mon père, et que le jeune homme à l’âme duquel son âme est 
étroitement liée ne soit pas avec nous,

וְהָיָ֗ה31
et–cela–––être
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
quand–il–sees
H7200

כִּי־
ce–

ין אֵ֥
là–est–pas
H0369

הַנַּ֖עַר
le–boy
H5288

וָמֵת֑
et–il–––mourir
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
et–––apporter–en-bas
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
ton–serviteurs
H5650

אֶת־
–
H0853

ת שֵׂיבַ֨
gray–cheveux–de
H7872

עַבְדְּךָ֥
ton–serviteur
H5650

ינוּ אָבִ֛
notre–père
H0001

בְּיָג֖וֹן
dans–chagrin
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
à–Séol
H7585

il arrivera qu’il mourra en voyant que le jeune homme n’y est pas ; et tes serviteurs feront descendre les cheveux 
blancs de ton serviteur, notre père, avec douleur au shéol.

י32 כִּ֤
pour

עַבְדְּךָ֙
ton–serviteur
H5650

עָרַ֣ב
devint–caution–pour
H6148

אֶת־
–
H0853

עַר הַנַּ֔
le–boy
H5288

מֵעִ֥ם
de–avec

י אָבִ֖
mon–père
H0001

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

אִם־
si–

א ֹ֤ ל
pas
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
Je–apporter–lui
H0935

יךָ אֵלֶ֔
à–toi
H0413

אתִי וְחָטָ֥
et–Je–––avoir–pécha
H2398

י לְאָבִ֖
contre–mon–père
H0001

כָּל־
tout–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
le–jours
H3117

Car ton serviteur a répondu du jeune homme auprès de mon père, en disant : Si je ne te le ramène , je serai 
coupable envers mon père tous mes jours.

ה33 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

יֵֽשֶׁב־
que–rester–
H3427

נָא֤
je-t'en-prie
H4994

עַבְדְּךָ֙
ton–serviteur
H5650

חַת תַּ֣
au-lieu–de
H8478

עַר הַנַּ֔
le–boy
H5288

עֶ֖בֶד
un–esclave
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
à–mon–seigneur
H0113

וְהַנַּ֖עַר
et–le–boy
H5288

יַעַ֥ל
que–aller–en-haut
H5927

עִם־
avec–

יו׃ אֶחָֽ
son–frères
H0251

Et maintenant, que ton serviteur, je te prie, reste serviteur de mon seigneur, à la place du jeune homme, et le 
jeune homme montera avec ses frères ;
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כִּי־34
pour–

אֵיךְ֙
comment

עֱלֶה֣ אֶֽ
can–Je–aller–en-haut
H5927

אֶל־
à–
H0413

י אָבִ֔
mon–père
H0001

וְהַנַּ֖עַר
et–le–boy
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
est–pas
H0369

י אִתִּ֑
avec–moi
H0854

פֶּ֚ן
de-peur-que
H6435

אֶרְאֶה֣
Je–voir
H7200

ע בָרָ֔
dans–le–mal

ר אֲשֶׁ֥
lequel

א יִמְצָ֖
––trouver
H4672

אֶת־
–
H0853

י׃ אָבִֽ
mon–père
H0001

car comment monterai-je vers mon père, si le jeune homme n’est pas avec moi ? – de peur que je ne voie le 
malheur qui atteindrait mon père !
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